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EEZ APVIENOTĀS KOMITEJAS LĒMUMS

Nr. 125/2001

(2001. gada 23. novembris),

ar ko groza EEZ līguma I pielikumu (Veterināri sanitārie un fitosanitārie jautājumi)

EEZ APVIENOTĀ KOMITEJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas zonas līgumu, kas grozīts ar protokolu, kurš pielāgo Eiropas Ekonomikas
zonas līgumu, turpmāk tekstā — “līgums”, un jo īpaši tā 98. pantu,

tā kā:

(1) līguma I pielikumā grozījumi izdarīti ar EEZ Apvienotās komitejas 2001. gada 26. oktobra Lēmumu
Nr. 102/2001 (1);

(2) līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2000. gada 30. marta Lēmums 2000/280/EK, kas groza Lēmumus
93/24/EEK un 93/244/EEK un kas attiecas uz papildu garantijām attiecībā uz Aujeski slimību cūkām
no šīs slimības brīvos reģionos Francijā un Vācijā (2);

(3) līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2000. gada 18. aprīļa Lēmums 2000/330/EK, ar ko apstiprina testus,
lai noteiktu antivielas pret liellopu brucelozi saskaņā ar Padomes Direktīvu 64/432/EEK (3);

(4) līgumā ir jāiekļauj Komisijas 2000. gada 11. jūlija Lēmums 2000/442/EK, ar ko otro reizi groza
Lēmumus 1999/466/EK un 1999/467/EK, ar kuriem attiecīgi nosaka oficiāli brucelozes un tuberku-
lozes neskartu ganāmpulku statusu dažu dalībvalstu vai dalībvalstu reģionu liellopu ganāmpul-
kiem (4);

(5) līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 10. aprīļa Direktīva 2000/15/EK, ar
ko groza Padomes Direktīvu 64/432/EEK par veterinārajām problēmām, kuras ietekmē Kopienas
iekšējo tirdzniecību ar liellopiem un cūkām (5);

(6) līgumā ir jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 16. maija Direktīva 2000/20/EK, ar
ko groza Padomes Direktīvu 64/432/EEK par veterinārajām problēmām, kuras ietekmē Kopienas
iekšējo tirdzniecību ar liellopiem un cūkām (6);

(7) šis lēmums neattiecas uz Islandi un Lihtenšteinu,

(1) OV L 322, 6.12.2001., 6. lpp.
(2) OV L 92, 13.4.2000., 24. lpp.
(3) OV L 114, 13.5.2000., 37. lpp.
(4) OV L 176, 15.7.2000., 51. lpp.
(5) OV L 105, 3.5.2000., 34. lpp.
(6) OV L 163, 4.7.2000., 35. lpp.
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Līguma I pielikuma I nodaļas 4.1. un 4.2. daļā izdara šādus grozījumus.

1. Ar šādiem ievilkumiem papildina 4.1. daļas 1. punktu (Padomes Direktīva 64/432/EEK):

“— 32000 L 0015: Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 10. aprīļa Direktīva 2000/15/EK
(OV L 105, 3.5.2000., 34. lpp.),

— 32000 L 0020: Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 16. maija Direktīva 2000/20/EK
(OV L 163, 4.7.2000., 35. lpp.).”

2. Ar šādu ievilkumu papildina 4.2. daļas 9. punktu (Komisijas Lēmums 93/24/EEK) un 19. punktu
(Komisijas Lēmums 93/244/EEK):

“— 32000 D 0280: Komisijas 2000. gada 30. marta Lēmums 2000/280/EK (OV L 92, 13.4.2000.,
24. lpp.).”

3. Ar šādu ievilkumu papildina 4.2. daļas 45. punktu (Komisijas Lēmums 1999/467/EK) un 46. punktu
(Komisijas Lēmums 1999/466/EK):

“— 32000 D 0442: Komisijas 2000. gada 11. jūlija Lēmums 2000/442/EK (OV L 176, 15.7.2000.,
51. lpp.).”

4. Šādu punktu iekļauj 4.2. daļā aiz 54. punkta (Padomes Lēmums 2000/258/EK):

“55. 32000 D 0330: Komisijas 2000. gada 18. aprīļa Lēmums 2000/330/EK, ar ko apstiprina testus,
lai noteiktu antivielas pret liellopu brucelozi saskaņā ar Padomes Direktīvu 64/432/EEK
(OV L 114, 13.5.2000., 37. lpp.).”

2. pants

Komisijas Lēmumu 2000/280/EK, 2000/330/EK, 2000/442/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes
Direktīvu 2000/15/EK un 2000/20/EK teksti norvēģu valodā, kas jāpublicē Eiropas Kopienu Oficiālā Vēstneša
EEZ pielikumā, ir autentiski.

3. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2001. gada 24. novembrī ar noteikumu, ka EEZ Apvienotajai komitejai ir sniegti
visi paziņojumi saskaņā ar līguma 103. panta 1. punktu (*).

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Kopienu Oficiālā Vēstneša EEZ iedaļā un EEZ pielikumā.

Briselē, 2001. gada 23. novembrī

EEZ Apvienotās komitejas vārdā —

priekšsēdētājs
E. BULL

(*) Konstitucionālas prasības nav norādītas.
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